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Eine Dienstleistung der Gemeinde 
Leudelange in Zusammenarbeit mit der 
Initiativ Liewensufank

• für alle Familien in der Gemeinde
Leudelange, die ein Baby erwarten 
oder bekommen haben

• kostenlose Information, Beratung 
und Begleitung ab der Schwan-
gerschaft und während des 
1. Lebensjahres des Babys

• bei Ihnen zu Hause oder in einem 
Beratungsraum in Leudelange

• kompetentes, einfühlsames und 
mehrsprachiges Team.

Für weitere Informationen und Ter-
minvereinbarungen: Sie können uns 
entweder eine Nachricht auf unserem 
Anrufbeantworter hinterlassen, uns 
eine E-Mail schreiben, oder sich mit 
dem QR Code einschreiben. Wir mel-
den uns schnellstmöglich bei Ihnen.

Un service de la commune de 
Leudelange en collaboration avec 
l’Initiativ Liewensufank

• s’adresse à toutes les familles de 
la commune de Leudelange, qui 
attendent un bébé ou viennent 
d’accoucher

• information, consultation et suivi 
gratuits à partir de la grossesse 
ainsi que pendant la première 
année de vie du bébé

• à votre domicile ou dans un bureau 
de consultation à Leudelange

• équipe compétente, empathiques, 
multilingue.

Pour plus d‘informations et pour 
prendre rendez-vous, veuillez nous 
laisser un message sur notre répon-
deur, soit nous envoyer un e-mail, soit 
vous inscrire à l‘aide du code QR. Nous 
vous contacterons dès que possible.

A service of the commune of 
Leudelange in collaboration with the 
Initiativ Liewensufank

• which is for all families in the com-
mune of Leudelange who are either 
expecting a baby or have just given 
birth

• free information, consultations 
and follow-up from pregnancy 
and during the � rst year of life of 
the baby

• at your home or at a consulting 
room in Leudelange.

• competent, empathetic, multilin-
gual team.

For more information or to schedule 
an appointment, please leave a mes-
sage on our voice mail, send us an e-
mail or register using the QR code. We 
will contact you as soon as possible.

Einschreibung ONLINE Scannen Sie dafür diesen QR-Code mit Ihrem Telefon 
Inscription EN LIGNE Scannez ce QR-code avec votre téléphone  
ONLINE registration Scan this QR-code with your phone      

babyplus@liewensufank.lu  • Tel.: 36 05 97-30 • www.leudelange.lu

Leudelange
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Fig. 5 – Parzelle 468/ 4532 – « Hinter dem Grasbusch »

Fig. 6 – Parzelle 1913 – « Homeschlach »

468/4532

Al Strooss

1913

Route d’Esch
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1. REGISTER

2. CREATE YOUR ART
Submit by 13 December 2026

Create your vision.

Express it through art. 

Any art form welcome

Video, Drawing, Sculpture, Poem, ...

CREATE. EXPRESS. WIN.
an Art Competition for ages    12–29

enter individually or as a group

3. AWARD CEREMONY

What does

SOCIAL MEDIA
mean to YOU?

16 February 2027
Forum Geesseknäppchen

Win prizesworth up to €400

bee-secure-.lu/art-challenge
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                      cheznous_cafecitoyenmobile 

181818 OKTOBER
OCTOBRE 
OCTOBER
13:00 – 18:302026

Chez Nous
CAFÉ CITOYEN MOBILE

Chalet Scout
Leudelange

SONNDEG · DIMANCHE · SUNDAY

Schwengsweed 
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LU   "Chez Nous" ass e Family Friendly labéliséierte Pop-Up Café.
FR    "Chez Nous" est un lieu éphémère labellisé Family Friendly.
EN   "Chez Nous" is a pop-up venue certified as Family Friendly.

LU    Spiller déi fir jiddereen zougänglech sinn.
FR    Des jeux accessibles à tou.te.s, quel que soit l’âge ou l’origine. 
EN   Games that are accessible to everyone, regardless of age or background.

LU   Kommt mat, e gemeinsaamt Wierk realiséieren, fir Jonk an Al. 
FR    Joignez-vous à la réalisation d’une œuvre commune, petits et grands. 
EN   Join us in creating a collaborative artwork, for all ages. 

LU    D'Lëtzebuergesch Sprooch aneschtes entdecken !
FR    Venez découvrir la langue luxembourgeoise différemment!
EN   Come and discover the Luxembourgish language in a different way!

Aktivitéitsprogramm

LU   "Chez Nous" ass d'Atmosphär an d'Wäermt vum "Duerfcafé" vu fréier.
FR   "Chez Nous", retrouvez l’atmosphère et la convivialité du “Café du Coin”
d’antan. 
EN  "Chez Nous" is the atmosphere and warmth of the “Neighbourhood
Café” of past times.

 13:00 – 18:30
Programme · Program 

KaffisEck · Coin Café · Coffee Corner

KannerEck · Coin Enfants · Kids Corner

Spiller · Jeux de Société · Games 

KreativenEck · Coin Créatif · Creative Corner  

Café des langues · Babbel Kafe · Language cafe

A Partnerschaft mat der Gemeng Leideleng, an Zesummenaarbecht mat der Kommissioun vum interkulturellen Zesummeliewen
En partenariat avec la Commune de Leudelange, en collaboration avec la Commission du vivre-ensemble interculturel
In partnership with the Municipality of Leudelange, in collaboration with the Commission for intercultural living together
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Nächste Abfahrt?
QR Code scannen!
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Le prochain départ ? 
Scannez le code QR !



70



71



72



73



74

Helfen Sie beim Arten- und Biotopschutz 
in Ihrer Gemeinde!

Blumenwiesen sind ein Hingucker für Jedermann. Naturnahe Weiher bieten zahlreichen 
Amphibien, Wasservögeln und aquatischen Pflanzen ein Zuhause. Streuobstwiesen sind 
für Fledermäuse und den Steinkauz unverzichtbar. All diese Lebensräume sind bedeutende 
Nahrungsquellen und Rückzugsorte für zahlreiche Insekten und andere Tiere. 

Um diese Lebensräume zu erhalten, ist eine angepasste, extensive Bewirtschaftung 
notwendig. Da sie immer seltener werden, ist eine Wiederherstellung dringend erforderlich. 
Staatliche Förderprogramme wie der „Klimabonus Mouer a Wiss“ unterstützen diese 
Bemühungen. 

Sie möchten zur Erhaltung unserer heimischen Pflanzen- und Tierwelt 
beitragen und besitzen ein Grundstück, das Sie dem Naturschutz zur 

Verfügung stellen möchten?

Das Naturschutzsyndikat SICONA kann Ihnen mit der Finanzierung durch Ihre Gemeinde 
und des Umweltministeriums kostenlos eine artenreiche Blumenwiese, ein naturnahes 
Gewässer oder eine Streuobstwiese in der Grünzone anlegen. Melden Sie sich gerne bei uns 

per E-Mail oder Telefon: administration@sicona.lu - 26 30 36 25

Weitere Informationen auf sicona.lu
Das Naturschutzsyndikat SICONA besteht aus 44 Mitgliedsgemeinden im Südwesten und Zentrum Luxemburgs. Ziel 
von SICONA ist die Erhaltung der heimischen Biodiversität. Pflegearbeiten und Renaturierungen von naturnahen 
Lebensräumen sind Schwerpunkte der Arbeit von SICONA. 

Participez à la protection des espèces et 
biotopes dans votre commune !

Les prairies fleuries sont de véritables petits paradis et les zones humides constituent des 
habitats précieux pour les amphibiens, oiseaux et plantes aquatiques. Par ailleurs, les vergers 
sont essentiels pour les chauves-souris et chouettes chevêches. Tous ces habitats constituent 
des sources de nourriture et abris pour de nombreux insectes et autres animaux.

Une exploitation adéquate et extensive est indisponsable à la préservation de ces habitats qui 
sont de plus en plus rares et dont la renaturation est une urgence. Les programmes d’aides 
publics, tel que « Klimabonus Mouer a Wiss », encouragent ces efforts.

Vous souhaitez vous engager pour la sauvegarde de nos plantes et animaux 
indigènes et vous êtes propriétaire d’une surface que vous aimeriez mettre 

à disposition de la protection de la nature ? 

Le Syndicat intercommunal pour la conservation de la nature SICONA peut vous aménager 
gratuitement avec l’aide financière de votre commune et du ministère de l‘Environnement, 
du Climat et de la Biodiversité une prairie fleurie, un plan d’eau naturel ou un verger en 

zone verte. Contactez-nous par courriel ou par téléphone : 
administration@sicona.lu - 26 30 36 25 

Plus d’info sur sicona.lu
Le Syndicat intercommunal pour la conservation de la nature SICONA regroupe 44 communes membres situées au 
sud-ouest et centre du Luxembourg. L‘objectif consiste à préserver la biodiversité locale. Les travaux d‘entretien et 
la renaturation d‘habitats naturels sont au coeur du travail de  SICONA.

Helfen Sie mit! 
Participez et contribuez !
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Hëlleft mat beim Aarten- a Biotopschutz an 
Ärer Gemeng! 

Blummewisen si fir jiddereen e Bléckfang. Naturno Weiere bidden Amphibien, Waasservigel 
an aquatesche Planzen een Doheem. Bongerten si fir Fliedermais an de Steekauz weesentlech. 
All dës Liewensraim sinn Narungsquellen a Plaze, wou sech Insekten an aner Déiere kënnen 
zeréckzéien. 

Fir dës Liewensraim ze erhalen ass eng ugepassten an extensiv Notzung néideg. Wëll si ëmmer 
méi rar ginn, musse si dréngend erëm hiergestallt ginn. Staatlech Fërderprogrammer wéi de 
„Klimabonus Mouer a Wiss“ ënnerstëtzen esou Efforten.

Dir wëllt zum Erhale vun eiser heemescher Planzen- an Déierewelt bäidroen 
an hutt e Grondstéck, wat Dir dem Naturschutz wëllt zur Verfügung stellen?

D‘Naturschutzsyndikat SICONA kann Iech ouni Käschten, mat der Finanzéierung vun 
Ärer Gemeng an dem Ëmweltministère, eng aarteräich Blummewiss, en naturnoe Weier 
oder e Bongert an der Gréngzon uleeë. Mellt Iech einfach bei eis per E-Mail oder Telefon: 

administration@sicona.lu - 26 30 36 25

Weider Informatiounen op sicona.lu
D’Naturschutzsyndikat SICONA besteet aus 44 Membersgemengen am Südwesten an Zentrum vu Lëtzebuerg. 
Zil vum SICONA ass d’Erhale vun der heemescher Biodiversitéit. Den Entretien a Renaturéierunge vun naturnoe 
Liewensraim si Schwéierpunkte vun der Aarbecht.

Help protect species and habitats in 
your municipality!

Wildflower meadows are true little paradises, whereas wetlands provide valuable habitats 
for amphibians, birds and aquatic plants. In addition, orchards are essential for bats and little 
owls. All these habitats offer food and shelter for numerous insects and other animals. 

Extensive farming is essential to preserve these habitats, which are becoming increasingly 
rare and urgently need to be restored to their natural state. Public assistance programs such 
as “Klimabonus Mouer a Wiss” support these efforts.

You would like to help protect our native plants and animals, and you own 
land that you would like to make available for nature conservation? 

The Nature conservation syndicate SICONA can create a wildflower meadow, a natural 
pond or an orchard in the green zone for you free of charge, thanks to the financial support 
of your municipality and the Ministry of Environment, Climate and Biodiversity. Simply 

contact us by email or phone: administration@sicona.lu - 26 30 36 25 

More information on sicona.lu
The Nature conservation syndicate SICONA counts 44 member municipalities located in the southwest and centre 
of Luxembourg. The aim is to preserve local biodiversity. Maintenance and restoration of natural habitats are at the 
heart of SICONA’s work.

Hëlleft mat! 
Participate and help!
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